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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 34S (0.111") DIAMETER

U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice for
gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS) Construction:
Made from durable high-speed steel, these drills deliver excellent wear
resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous use. Short-Length
Design: The compact length provides enhanced rigidity, making these drills ideal
for precision work in confined spaces where longer drills may flex or be
impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range of wire gauge sizes,
these drills are perfect for detailed work, particularly in firearms maintenance,
modifications, and other fine machining tasks. Precision-Ground Cutting Edges:
Engineered for clean, accurate holes, the sharp cutting edges minimize
wandering and chipping, ensuring consistent results. Specs Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Applications: The
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing
tasks that require fine detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other
intricate firearm modifications. Their compact design also makes them suitable
for other precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback:
Users appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel construction
and sharp cutting edges are frequently praised for delivering reliable, clean
results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills
offer precision and dependability in a compact package. Built with high-speed
steel and designed for detailed work, these drills are an essential tool for
gunsmiths and machinists. Whether working in confined spaces or requiring
exceptional accuracy, these drills provide the performance and quality expected
from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 34S (0.111") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891434111
Mfr. No.:
Bit Size: 0.111
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445342

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese hochwertigen Werkzeuge sind für Präzision und Langlebigkeit bei Bohranwendungen konzipiert. Um deine
Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Dokument
aufgeführten Richtlinien sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe immer das Benutzerhandbuch, bevor du die Bohrer verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Halte die Bohrer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende die Bohrer nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Überprüfe die Bohrer regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie
verwendest.
Wenn ein Teil des Bohrers beschädigt erscheint, verwende ihn nicht und kontaktiere den Hersteller für
Unterstützung.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Bohrer nur mit kompatiblen Bohrfuttern und Maschinen.
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher im Futter befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Halte während des Betriebs einen festen Griff am Bohrer und Werkstück, um ein Abrutschen zu vermeiden.
Vermeide übermäßigen Druck; lasse den Bohrer die Arbeit machen, um Überhitzung und Schäden zu
vermeiden.
Bohrer immer mit der empfohlenen Drehzahl für das verwendete Material.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Bohrer fern.
Versuche nicht, die Bohrer zu modifizieren oder zu reparieren; suche professionelle Hilfe, wenn Reparaturen
erforderlich sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher geklemmt oder gehalten wird.

Installation:

Setze den Bohrer in das Bohrfutter ein.
Ziehe das Futter sicher fest, um ein Abrutschen des Bohrers während der Verwendung zu verhindern.

Verwendung:

Wähle die geeignete Drehzahl für das Material, das du bohrst.
Positioniere den Bohrer am gewünschten Bohrpunkt.
Beginne mit einer niedrigen Drehzahl und erhöhe diese nach Bedarf.
Übe gleichmäßigen Druck aus, damit der Bohrer das Material durchdringt, ohne dass du ihn zwängst.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, stoppe den Bohrer und entferne ihn vorsichtig, bevor du fortfährst.

Nach der Verwendung:

Schalte den Bohrer aus und ziehe den Stecker ab, wenn dies zutrifft.
Reinige die Bohrer und bewahre sie an einem sicheren, trockenen Ort auf.



Entsorgungsanweisungen
Wenn die Bohrer das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, entsorge sie gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Bohrer nicht im Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktunterstützung oder um unsichere Produkte zu melden, kontaktiere bitte den
Hersteller oder deine lokale Sicherheitsbehörde. Informiere dich immer auf der offiziellen EU Safety GatePlattform
über Rückrufe und Sicherheitsinformationen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinen kurzen
Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit bei deinen
Bohranwendungen priorisierst.
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Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision and durability in drilling applications. To ensure your safety and the effective use of this
product, please read and follow the guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always read and understand the user manual before using the drills.
Ensure that the work area is clean and welllit.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves.
Keep the drills out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the drills for purposes other than their intended use.
Regularly inspect the drills for any signs of damage or wear before use.
If any part of the drill appears damaged, do not use it and contact the manufacturer for support.

Specific Safety Precautions for Use
Use the drills only with compatible drill chucks and machines.
Ensure that the drill bit is securely tightened in the chuck before use.
Maintain a firm grip on the drill and workpiece during operation to prevent slipping.
Avoid excessive force; let the drill do the work to prevent overheating and damage.
Always drill at the recommended speed for the material being used.
Keep hands and other body parts away from the drill bit during operation.
Do not attempt to modify or repair the drills; seek professional help if repairs are needed.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure the workpiece is securely clamped or held in place.

Installation:

Insert the drill bit into the drill chuck.
Tighten the chuck securely to prevent the bit from slipping during use.

Usage:

Select the appropriate speed setting for the material you are drilling.
Position the drill bit at the desired drilling point.
Begin drilling at a low speed, gradually increasing as needed.
Apply steady pressure, allowing the drill to penetrate the material without forcing it.
If the drill bit becomes stuck, stop the drill and carefully remove it before continuing.

PostUse:

Once finished, turn off the drill and unplug it if applicable.
Clean the drill bits and store them in a safe, dry place.

Disposal Instructions
When the drills reach the end of their service life, dispose of them in accordance with local regulations.
Do not dispose of the drills in household waste.
Consider recycling options for metal components where available.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please reach out to the manufacturer or your local
safety authority. Always refer to the official EU Safety Gate platform for updates on recalls and safety information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Triumph Twist Drill
Co. Short Length Wire Gauge Drills. Thank you for prioritizing safety in your drilling applications.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE
CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA

Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Estas herramientas
de alta calidad están diseñadas para la precisión y durabilidad en aplicaciones de perforación. Para garantizar tu
seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor lee y sigue las pautas que se describen en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y entiende el manual del usuario antes de usar las brocas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.
Usa el equipo de protección personal adecuado (EPP), incluyendo gafas de seguridad y guantes.
Mantén las brocas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No uses las brocas para fines distintos a su uso previsto.
Inspecciona regularmente las brocas en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlas.
Si alguna parte de la broca parece dañada, no la uses y contacta al fabricante para obtener apoyo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa las brocas solo con mandriles y máquinas compatibles.
Asegúrate de que la broca esté bien ajustada en el mandril antes de usarla.
Mantén un agarre firme sobre la broca y la pieza de trabajo durante la operación para evitar deslizamientos.
Evita aplicar fuerza excesiva; deja que la broca haga el trabajo para prevenir el sobrecalentamiento y daños.
Siempre perfora a la velocidad recomendada para el material que estás utilizando.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la broca durante la operación.
No intentes modificar o reparar las brocas; busca ayuda profesional si se necesitan reparaciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté bien sujeta o sostenida en su lugar.

Instalación:

Inserta la broca en el mandril de la broca.
Ajusta el mandril de forma segura para evitar que la broca se deslice durante el uso.

Uso:

Selecciona la configuración de velocidad adecuada para el material que estás perforando.
Coloca la broca en el punto de perforación deseado.
Comienza a perforar a baja velocidad, aumentando gradualmente según sea necesario.
Aplica presión constante, permitiendo que la broca penetre el material sin forzarla.
Si la broca se queda atascada, detén la broca y retírala con cuidado antes de continuar.

Postuso:

Una vez terminado, apaga la broca y desconéctala si es aplicable.
Limpia las brocas y guárdalas en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Cuando las brocas lleguen al final de su vida útil, deséchalas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las brocas en la basura doméstica.
Considera opciones de reciclaje para los componentes metálicos donde estén disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, soporte del producto o para informar sobre productos inseguros, por favor contacta
al fabricante o a tu autoridad de seguridad local. Siempre consulta la plataforma oficial de Safety Gate de la UE para
actualizaciones sobre retiros y información de seguridad.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus brocas de
calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Gracias por priorizar la seguridad en tus aplicaciones
de perforación.
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Guide de sécurité pour les FORETS À FIL COURT

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont conçus pour la
précision et la durabilité dans les applications de perçage. Pour garantir votre sécurité et une utilisation efficace de
ce produit, veuillez lire et suivre les directives décrites dans ce document.

Directives générales de sécurité
Lisez toujours et comprenez le manuel de l'utilisateur avant d'utiliser les forets.
Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants.
Gardez les forets hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
N'utilisez pas les forets à des fins autres que celles pour lesquelles ils sont destinés.
Inspectez régulièrement les forets pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Si une partie du foret semble endommagée, ne l'utilisez pas et contactez le fabricant pour obtenir de l'aide.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez les forets uniquement avec des mandrins et des machines compatibles.
Assurezvous que le foret est bien serré dans le mandrin avant utilisation.
Maintenez une prise ferme sur le foret et la pièce à travailler pendant l'opération pour éviter de glisser.
Évitez d'appliquer une force excessive ; laissez le foret faire le travail pour éviter la surchauffe et les
dommages.
Percez toujours à la vitesse recommandée pour le matériau utilisé.
Gardez vos mains et d'autres parties du corps à l'écart du foret pendant l'opération.
N'essayez pas de modifier ou de réparer les forets ; demandez de l'aide à un professionnel si des réparations
sont nécessaires.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous que la pièce à travailler est solidement fixée ou maintenue en place.

Installation :

Insérez le foret dans le mandrin de la perceuse.
Serrez le mandrin de manière sécurisée pour éviter que le foret ne glisse pendant l'utilisation.

Utilisation :

Sélectionnez le réglage de vitesse approprié pour le matériau que vous percez.
Positionnez le foret au point de perçage souhaité.
Commencez à percer à basse vitesse, en augmentant progressivement si nécessaire.
Appliquez une pression constante, permettant au foret de pénétrer le matériau sans forcer.
Si le foret se coince, arrêtez la perceuse et retirezle soigneusement avant de continuer.

Après utilisation :

Une fois terminé, éteignez la perceuse et débranchezla si applicable.
Nettoyez les forets et rangezles dans un endroit sûr et sec.

Instructions d'élimination



Lorsque les forets atteignent la fin de leur durée de vie, éliminezles conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas les forets dans les déchets ménagers.
Envisagez des options de recyclage pour les composants en métal lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité, support produit ou pour signaler des produits dangereux, veuillez contacter le
fabricant ou votre autorité de sécurité locale. Consultez toujours la plateforme officielle de l'UE Safety Gate pour les
mises à jour sur les rappels et les informations de sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos forets à fil
court de Triumph Twist Drill Co. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos applications de perçage.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i DRILL
DIAMETRO CORTO IN WIRE GAUGE

Introduzione
Grazie per aver scelto i Drill di Diametro Corto in Wire Gauge della Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti di alta
qualità sono progettati per precisione e durata nelle applicazioni di foratura. Per garantire la tua sicurezza e un uso
efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi sempre e comprendi il manuale dell'utente prima di utilizzare i trapani.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti.
Tieni i trapani fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare i trapani per scopi diversi da quelli previsti.
Ispeziona regolarmente i trapani per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Se una parte del trapano appare danneggiata, non utilizzarlo e contatta il produttore per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i trapani solo con mandrini e macchine compatibili.
Assicurati che la punta del trapano sia saldamente fissata nel mandrino prima dell'uso.
Mantieni una presa ferma sul trapano e sul pezzo da lavorare durante l'operazione per prevenire scivolamenti.
Evita forze eccessive; lascia che il trapano faccia il lavoro per prevenire surriscaldamenti e danni.
Esegui sempre la foratura alla velocità raccomandata per il materiale utilizzato.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalla punta del trapano durante l'operazione.
Non tentare di modificare o riparare i trapani; cerca assistenza professionale se sono necessarie riparazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e materiali necessari prima di iniziare.
Assicurati che il pezzo da lavorare sia fissato o tenuto in posizione in modo sicuro.

Installazione:

Inserisci la punta del trapano nel mandrino.
Stringi il mandrino saldamente per prevenire lo scivolamento della punta durante l'uso.

Uso:

Seleziona l'impostazione di velocità appropriata per il materiale che stai forando.
Posiziona la punta del trapano nel punto di foratura desiderato.
Inizia a forare a bassa velocità, aumentando gradualmente se necessario.
Applica una pressione costante, consentendo al trapano di penetrare nel materiale senza forzarlo.
Se la punta del trapano si blocca, spegni il trapano e rimuovila con attenzione prima di continuare.

PostUso:

Una volta terminato, spegni il trapano e scollegalo se applicabile.
Pulisci le punte del trapano e riponile in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando i trapani raggiungono la fine della loro vita utile, smaltiscili in conformità con le normative locali.
Non smaltire i trapani nei rifiuti domestici.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici dove disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza, supporto per il prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, ti preghiamo di contattare il
produttore o la tua autorità locale per la sicurezza. Consulta sempre la piattaforma ufficiale EU Safety Gate per
aggiornamenti su richiami e informazioni sulla sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi Drill di Diametro
Corto in Wire Gauge della Triumph Twist Drill Co. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue applicazioni di
foratura.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO DRUTÓW
O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Te wysokiej jakości narzędzia
zostały zaprojektowane z myślą o precyzji i trwałości w zastosowaniach wiertniczych. Aby zapewnić Twoje
bezpieczeństwo i efektywne użytkowanie tego produktu, prosimy o zapoznanie się z wytycznymi zawartymi w tym
dokumencie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i zrozum instrukcję obsługi przed użyciem wierteł.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice.
Trzymaj wiertła z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Nie używaj wierteł do celów innych niż zamierzony.
Regularnie sprawdzaj wiertła pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Jeśli jakakolwiek część wiertła wydaje się uszkodzona, nie używaj go i skontaktuj się z producentem w celu
uzyskania wsparcia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wierteł tylko z kompatybilnymi uchwytami wiertarskimi i maszynami.
Upewnij się, że wiertło jest pewnie dokręcone w uchwycie przed użyciem.
Utrzymuj pewny chwyt na wiertle i obrabianym materiale podczas pracy, aby zapobiec ślizganiu się.
Unikaj nadmiernej siły; pozwól wiertłu wykonać pracę, aby zapobiec przegrzewaniu się i uszkodzeniom.
Zawsze wierć z zalecaną prędkością dla materiału, który obrabiasz.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od wiertła podczas pracy.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać wierteł; w przypadku potrzeby naprawy skorzystaj z pomocy
profesjonalisty.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że obrabiany materiał jest pewnie zamocowany lub trzymany na miejscu.

Instalacja:

Włóż wiertło do uchwytu wiertarskiego.
Dokręć uchwyt mocno, aby zapobiec ślizganiu się wiertła podczas użycia.

Użytkowanie:

Wybierz odpowiednią prędkość pracy dla materiału, który wiercisz.
Umieść wiertło w pożądanym punkcie wiercenia.
Rozpocznij wiercenie przy niskiej prędkości, stopniowo zwiększając w razie potrzeby.
Stosuj stały nacisk, pozwalając wiertłu na penetrację materiału bez wymuszania.
Jeśli wiertło utknie, zatrzymaj wiertarkę i ostrożnie je usuń przed kontynuowaniem.

Po Użyciu:

Po zakończeniu pracy wyłącz wiertarkę i odłącz ją, jeśli to możliwe.
Wyczyść wiertła i przechowuj je w bezpiecznym, suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji



Gdy wiertła osiągną koniec swojego okresu użytkowania, pozbądź się ich zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wierteł do odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia produktowego lub zgłaszania niebezpiecznych
produktów, skontaktuj się z producentem lub lokalnym organem ds. bezpieczeństwa. Zawsze sprawdzaj oficjalną
platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualnych informacji o wycofaniach i bezpieczeństwie.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
wiertłami do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w swoich zastosowaniach wiertniczych.
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Turvaohjeet LYHYT LANGAN MITTAUS
PORAUSKONEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut on
suunniteltu tarkkuutta ja kestävyyttä varten poraussovelluksissa. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan
käytön, lue ja noudata tämän asiakirjan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä käyttöopas ennen porien käyttöä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä.
Pidä porat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä poria muihin tarkoituksiin kuin niiden suunniteltuun käyttöön.
Tarkista säännöllisesti porat vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Jos jokin poran osa vaikuttaa vaurioituneelta, älä käytä sitä ja ota yhteyttä valmistajaan saadaksesi tukea.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä poria vain yhteensopivien porakoneiden ja kourujen kanssa.
Varmista, että poranterä on tiukasti kiinnitetty kouruun ennen käyttöä.
Pidä tiukka ote porasta ja työpisteestä toiminnan aikana liukumisen estämiseksi.
Vältä liiallista voimaa; anna poran tehdä työ estääksesi ylikuumenemista ja vaurioita.
Poraa aina suositellulla nopeudella käytettävän materiaalin mukaan.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa poranterästä toiminnan aikana.
Älä yritä muokata tai korjata poria itse; pyydä ammattilaiselta apua, jos korjauksia tarvitaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että työpala on tukevasti kiinnitetty tai pidetty paikoillaan.

Asennus:

Aseta poranterä porakoneen kouruun.
Kiristä kouru tiukasti estääksesi terän liukumisen käytön aikana.

Käyttö:

Valitse sopiva nopeusasetukset käytettävän materiaalin mukaan.
Aseta poranterä haluttuun porauskohtaan.
Aloita poraus alhaisella nopeudella ja lisää sitä tarvittaessa.
Kohdistaa tasainen paine, jolloin pora voi tunkeutua materiaaliin ilman pakottamista.
Jos poranterä jää jumiin, pysäytä pora ja poista se varovasti ennen jatkamista.

Käytön jälkeen:

Kun olet valmis, sammuta pora ja irrota se pistorasiasta, jos sovellettavissa.
Puhdista poranterät ja säilytä ne turvallisessa, kuivassa paikassa.

Hävitysohjeet
Kun porat saavuttavat käyttöikänsä loppumisen, hävitä ne paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä poria kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla.



Lisätiedot
Turvallisuuskysymyksissä, tuotetuen saamiseksi tai vaarallisten tuotteiden ilmoittamiseksi ota yhteyttä valmistajaan
tai paikalliseen turvallisuusviranomaiseen. Tarkista aina virallinen EU:n Safety Gate alusta saadaksesi päivityksiä
takaisinvedoista ja turvallisuustiedoista.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Triumph Twist Drill Co.:n
lyhyiden langan mittaus porauskoneiden kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden poraussovelluksissasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD WIRE
GAUGE BORR

Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är designade
för precision och hållbarhet i borrapplikationer. För att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av denna
produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå användarmanualen innan du använder borrarna.
Se till att arbetsområdet är rent och välbelyst.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar.
Håll borrarna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte borrarna för andra ändamål än deras avsedda användning.
Inspektera regelbundet borrarna för tecken på skador eller slitage innan användning.
Om någon del av borren verkar skadad, använd den inte och kontakta tillverkaren för support.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd borrarna endast med kompatibla borrchuckar och maskiner.
Se till att borrbitsen är ordentligt åtdragen i chucken innan användning.
Håll ett fast grepp om borren och arbetsstycket under drift för att förhindra glidning.
Undvik överdriven kraft; låt borren göra jobbet för att förhindra överhettning och skada.
Borr alltid på den rekommenderade hastigheten för det material som används.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrbitsen under drift.
Försök inte att modifiera eller reparera borrarna; sök professionell hjälp om reparationer behövs.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt eller hålls på plats.

Installation:

Sätt in borrbitsen i borrchucken.
Dra åt chucken ordentligt för att förhindra att bitsen glider under användning.

Användning:

Välj rätt hastighetsinställning för det material du borrar i.
Placera borrbitsen vid den önskade borrpunkten.
Börja borra på låg hastighet och öka gradvis vid behov.
Tillämpa jämnt tryck och låt borren tränga igenom materialet utan att tvinga den.
Om borrbitsen fastnar, stanna borren och ta försiktigt bort den innan du fortsätter.

Efter användning:

När du är klar, stäng av borren och koppla ur den om tillämpligt.
Rengör borrbitsarna och förvara dem på en säker, torr plats.

Avfallsinstruktioner
När borrarna når slutet av sin livslängd, kassera dem i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte borrarna i hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor, produktstöd eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen kontakta tillverkaren eller din
lokala säkerhetsmyndighet. Referera alltid till den officiella EU Safety Gateplattformen för uppdateringar om
återkallelser och säkerhetsinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina Triumph
Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina borrapplikationer.
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Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Krátké Drátkové Vrtáky od Triumph Twist Drill Co. Tyto vysoce kvalitní nástroje jsou
navrženy pro přesnost a trvanlivost ve vrtacích aplikacích. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a efektivní použití
tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte uživatelskou příručku před použitím vrtáků.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a dobře osvětlený.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Držte vrtáky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte vrtáky k účelům, které nejsou jejich zamýšleným použitím.
Pravidelně kontrolujte vrtáky na jakékoliv známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Pokud se jakákoliv část vrtáku zdá být poškozená, nepoužívejte ji a kontaktujte výrobce pro podporu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte vrtáky pouze s kompatibilními sklíčidly a stroji.
Ujistěte se, že je vrták bezpečně utažen ve sklíčidle před použitím.
Udržujte pevný úchop na vrtáku a obrobku během provozu, abyste zabránili sklouznutí.
Vyhněte se nadměrnému tlaku; nechte vrták vykonávat práci, abyste předešli přehřátí a poškození.
Vždy vrtávejte při doporučené rychlosti pro materiál, který používáte.
Držte ruce a jiné části těla daleko od vrtáku během provozu.
Nepokoušejte se vrtáky upravovat nebo opravovat; v případě potřeby vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že je obrobek bezpečně upevněn nebo držen na místě.

Instalace:

Vložte vrták do sklíčidla vrtáku.
Upevněte sklíčidlo bezpečně, aby nedocházelo k prokluzu vrtáku během použití.

Použití:

Vyberte vhodné nastavení rychlosti pro materiál, který vrtáte.
Umístěte vrták na požadované místo vrtání.
Začněte vrtat pomalou rychlostí a postupně zvyšujte podle potřeby.
Aplikujte stálý tlak, což umožní vrtáku proniknout do materiálu bez nucení.
Pokud se vrták zasekne, zastavte vrták a opatrně jej vyjměte před pokračováním.

Po použití:

Po dokončení vypněte vrták a odpojte ho, pokud je to možné.
Vyčistěte vrtáky a uložte je na bezpečné, suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Když vrtáky dosáhnou konce své životnosti, zbavte se jich v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte vrtáky do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, kde je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti, podporu produktu nebo hlášení o nebezpečných výrobcích, prosím, obraťte se na
výrobce nebo místní bezpečnostní úřad. Vždy se odvolejte na oficiální platformu EU Safety Gate pro aktualizace
týkající se stažení a informací o bezpečnosti.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich Krátkých
Drátkových Vrtáků od Triumph Twist Drill Co. Děkujeme, že dáváte prioritu bezpečnosti ve svých vrtacích aplikacích.


